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Warranty

All YOTON Baby Monitor products come with a limited warranty of 24 months from
the date of purchase. We have a professional customer service team to support you
with any issues you have with the product.

If you have any questions or confusion about our product or warranty, please feel free
to contact us. We will always do our best to help you find a solution.

YOTON Customer Care Service Mailbox: bm.support@yoton.co

Complaint Mailbox:
US: bm.support.us@yoton.co
EU: bm.support.eu@yoton.co

Attention

Thank you for purchasing the YOTON Video Baby Monitor YBO1.
Before you use the device, please read this user manual carefully.

! This product should be assembled by adults.

! Keep small parts away from children when assembling.

! This product is not a toy, do not allow children to play with it as a toy.

! This baby monitor is not a substitute for responsible adult supervision.

! Do not place the baby monitor cables in the crib or within arms reach of the baby (at
least 1 meter away).

! Do not use the baby monitor near water or a heat source.

! Do not touch the power plug with sharp or metal objects.
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Package Contents

One Parent Unit One Baby Unit
—_— | _—
—_— | _—
—_— | _—
—_— | _—
—_— | _—
x2
Two Power Adapters One User Manual
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Product Introduction

Overview of your Parent Unit

Overview of your Baby Unit

©)

@

@

®

Yoton

(1 LCD Display

@ Speaker

@ Power Button

@ Push to Talk Button

(® Volume+ Button/ Up Button
® Menu Button/OK Button

(D Music Control Button
Volume Button/Down Button
© Microphone

Return Button

@) Speaker

@ Charging Interface

(D Light Sensor

@ Camera Lens

@ Infrared LED

@ Microphone

® Power LED

® Pair Button

@ Speaker

Power Interface

© Temperature Sensor
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Installation Introduction

1. Baby unit installation and connection

(1) Connect the baby unit with the parent unit:

please press
the pair key
on the baby
unit

Camera
Register

(2) Mount the baby unit on the wall

Use the template below to mark the wall at the correct location to drill holes for the wall
mounting screws (not provided). The two grooves at the bottom of the baby unit and the
screws that have been fixed on the wall are used for hanging and fixing.

6mm

headscrew

headscrew

NOTE:

Do not place the baby unit within the reach of infants! If the picture or sound is
unclear, try moving the device to a different location and make sure they are not close
to other electronic devices.
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2. Charging and Power On/Off

(1) Baby unit power supply
Connect the Baby unit end with the power supply, it must be connected to power at all
times when in use

Parent unit power supply
When the parent unit is fully charged, it can be unplugged and used.

(2) Power On/Off

Press and hold the power button at least 3 seconds to turn on the parent unit, then the
two units will be connected automatically.

Installation Introduction

1. LCD display icon introduction

@)

(D Signal strength indicator @ Date and time ® Alarm activated
@ Temperature of the baby's room @ Battery indicator
5
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2. Night Vision Function
The baby unit has 1 high-intensity infrared LED for picking up clear images in the
darkness.

3. Music Player
Pressing and holding this button-* ﬂ ” for at least 3 seconds will turn on the music
player and play lullaby, long press it for 3 seconds again to turn off it.

4. Intercom Function 3
Press and hold the button-“ ¥ ” on the parent unit to talk to your baby.

5. Volume Adjustment
The volume has 5 levels. Press this button® /\ (+)” and this button “ W (-) ” to adjust
the volume as you need.

6. VOX Mode Setting
Settings-System Mode-Normal mode/Vox Mode-OK

7. Vox Sensitivity Setting
Settings-Vox Sensitivity-Low/Medium/High-OK
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Product menu introduction

1. Settings
a. Time and date Time and date

@ Press this button “ ” to adjust
“Year” , “Month” , “Day”, “Hour” or
“Minute” according to your needs.

® Press this button “ /\ (+)” select
higher numbers.

@ Press this button “ N (-) ” to select
lower numbers.

LCD backlight

Brightness b. LCD backlight brightness adjustment

@ Press this button “ /\ ” to adjust
Time(sec) brightness or the amount of time the

] 080 display is lit up (Sec.)

@ Press this button “ N\ ” or this button
“ ﬂ ” to adjust their values.
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EinfUhrung in die Installation

1. Installation und Anschluss der Babyeinheit

(1) Babyeinheit und Elterneinheit verbinden:

Bitte driicken
Sie Das Paar
Schlussel auf

Kamera
registrieren

Verbinden

ihre
Baby-Einheit

(2) Befestigen Sie die Babyeinheit an der Wand

Verwenden Sie die nachstehende Schablone, um die Wand an der richtigen Stelle zu
markieren, um Locher fur die Wandbefestigungsschrauben (nicht im Lieferumfang
enthalten) zu bohren Festsetzung.

6mm

headscrew

headscrew

EINE NOTIZ:

Stellen Sie die Babyeinheit nicht in Reichweite von Kleinkindern auf! Wenn das Bild oder der
Ton gestortist, versuchen Sie, das Gerat an einen anderen Ort zu stellen, und vergewissern
Sie sich, dass es sich nicht in der Nahe anderer elektronischer Gerate befindet.
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2. Aufladen und Ein-/Ausschalten

(1) Stromversorgung der Babyeinheit
Verwenden Sie die Babyeinheit mit standig eingeschalteter Stromversorgung.

Stromversorgung der Elterneinheit

Wenn die Elterneinheit vollstdndig aufgeladen ist, kann sie vom Stromnetz getrennt
und verwendet werden.

(2) Einschalten / Ausschalten

Halten Sie die Einschalttaste mindestens 3 Sekunden lang gedriickt, um die Elternein-
heit einzuschalten, dann werden zwei Einheiten automatisch verbunden.

EinfUhrung in die Produktfunktion

1. EinfUhrung in das LCD-Display-Symbol

(D Signalstarkeanzeige @ Datum und Uhrzeit ® Alarm aktiviert
(@ Temperatur des Babyzimmers @ Batterieanzeige
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2. Nachtsichtfunktion
Die Babyeinheit verfugtUber 1Thochintensive Infrarot-LED zur Aufnahme klarer Bilder
im Dunkeln.

3. Musikwiedergabe

Halten Sie diese Taste ‘ﬂ "mindestens 3 Sekunden lang gedrickt, um den Musik-Play-
er einzuschalten und Schlaflieder abzuspielen. Wenn Sie sie erneut 3 Sekunden lang
gedrickt halten, wird sie ausgeschaltet.

4. Gegensprechfunktion
Halten Sie die Taste® &’an der Elterneinheit gedrickt, um mit Ihrem Baby zu sprechen.

5. Lautstéarkeregelung
Die Lautstarke hat 5 Stufen. Dricken Sie diese Taste “A\ (+)” und diese Taste “ W (-) "um
die Lautstarke lhren BedUrfnissen anzupassen.

6. VOX-Modus-Einstellung
Einstellungen-Systemmodus-Normalmodus/Vox-Modus-OK

7. VOX-Empfindlichkeitseinstellung
Einstellungen - VOX-Empfindlichkeit - Niedrig/Mittel/Hoch-OK
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Produkt wichtige Menueinfuhrung

1. Einstellungen

a. Uhrzeit und Datum Time and date

@ Drucken Sie diese Taste “ ’,um je
nach Bedarf “Jahr” | “Monat” , “Tag”,
“Stunde” oder “Minute” einzustellen.

@ Drucken Sie diese Taste “ A\ (+)”, um
die Werte zu erhéhen.

@ Driucken Sie diese Taste “ WV (-) 7, um
die Werte zu verringern.

LCD backlight

Brightness

b. Helligkeitseinstellung der LCD-Hinter-
grundbeleuchtung

Time(sec) @ Press this button “ /\ ” to choose
[ 080 adjust Brightness or Time(Sec.)

@ Press this button © V' ” or this button
« ﬂ ” to adjust their values.
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Présentation de l'installation

1. Installation et branchement de I'unité bébé

(1) Connectez I'unité bébé et I'unité parent:

caméra
registre

(2) Fixez l'unité bébé au mur

Sl vous plait

appuyez sur Les
clés couple sur
Votre unité bébé

Utilisez le modeéle ci-dessous pour marquer sur le mur I'emplacement correct pour
percer des trous et installer des vis de montage mural (non incluses).

UNE NOTE:

6mm
headscrew

6mm
headscrew

Ne placez pas l'unité bébé a la portée des jeunes enfants ! Si I'image ou le son est
perturbé, essayez de déplacer |'appareil & un autre endroit et assurez-vous qu'il n'est

pas a proximité d'autres appareils électroniques.
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2. Chargement et mise sous/hors tension

(1) Alimentation de l'unité bébé
Utilisez l'unité bébé avec I'alimentation électrique toujours allumée.

Alimentation de l'unité parents

Lorsque l'unité parent est compléetement chargée, elle peut étre débranchée et utilisée.

(2) Marche / Arrét

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant au moins 3 secondes
pour allumer l'unité parent, puis deux unités seront connectées automatiquement.

Introduction de fonction du produit

1. Introduction de l'icéne d'affichage LCD

(D Indicateur de force du signal @ Alarme active ® Date et heure
(@ Température de la chambre de bébé @ Indicateur de batterie

13
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2. Fonction de vision nocturne
L'unité bébé est équipé d'une LED infrarouge de haute intensité pour des images
claires dans l'obscurité.

3. Lecteur de musique

Appuyez sur le bouton-¢ ﬂ “et maintenez-le pendant au moins 3 secondes pour
allumer le lecteur de musique et diffuser la berceuse a travers l'unité bébé. Appuyez
longuement sur le bouton pendant 3 secondes pour I'éteindre.

4. Fonction d'interphone
Appuyez et maintenez le bouton “ @ ” sur l'unité parents pour parler a votre bébé par le
haut-parleur de ['unité bébé.

5. Réglage du volume

Lorsque la vidéo est en cours de lecture, appuyez sur le bouton “ N/ (-) ” pour diminuer le
volume ou sur le bouton “ A\ (+)” pour augmenter le volume. L'écran affichera le volume
actuel pendant 5 secondes.

6. VOX-Modus-Einstellung
Normal modus/Vox-Modus

7. VOX-Empfindlichkeitseinstellung
Niedrig Mittel Hoch
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Introduction au menu important du produit

1.Parameétres
a. Heure et date

@ Appuyez sur ce bouton ﬂ 7 pour
choisir de régler "Année", "Mois", "Jour",
"Heure" ou "Minute" selon vos besoins.

@ Appuyez sur ce bouton “ A\ (+)” pour
augmenter les valeurs.

® Appuyez sur ce bouton “ V' (-) ” pour
baisser les valeurs.

LCD backlight

Brightness

Time(sec)

080

Yoton

Time and date

b. Réglage de la luminosité du rétroé-
clairage LCD

@ Appuyez sur ce bouton “ /\ ” pour
choisir de régler la luminosité ou le
temps (Sec.)

2@ Appuyez sur ce bouton “ NV ” ou sur
ce bouton “n ” pour régler leurs
valeurs.
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Instalacion

1. Instalacién y conexién de la unidad del bebé

(1) Conecte la unidad para bebés y la unidad para padres:

. Par favor,
Registro e

cémara

presione La
clave de par Su
unidad de bebé

(2) Montaje de la unidad del bebés en la pared

Utilice la plantilla para marcar en la pared el lugar para taladrar los orificios para los
tornillos del montaje (tornillos no incluidos). Las dos ranuras de la parte inferior de la
unidad del bebé se usaran para fijar a la pared con los tornillos.

6mm
headscrew

6mm

headscrew

UNA NOTA:

iNo coloque la unidad para bebés al alcance de los nifios! Si la imagen o el sonido se
alteran, mueva el dispositivo a una ubicacion diferente y asegulrese de que no estén
cerca de otros dispositivos electrénicos para evitar interferencias.

16
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2. Carga y encendido/apagado

(1) Fuente de alimentacidn de la unidad del bebé
Conecte la fuente de alimentacion de la unidad del bebé a la corriente de manera
continua.

Fuente de alimentacion de la unidad de padres
Cuando la unidad para padres esté completamente cargada, se puede desenchufar y
usar sin necesidad de mantener conectada a la red

(2) Encendido/apagado
Mantenga presionado el botén de encendido durante al menos 3 segundos para encend-
er la unidad de los padres, luego las dos unidades se conectaran automaticamente.

Funciones del producto

1. lcono de la pantalla LCD

@ Indicador de intensidad de senal
(@ Temperatura delahabitacion del bebé

Yoton

17

@ Alarma activada
@ Indicador de bateria

®) Fechay hora
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2. Funcién de visién nocturna
La Unidad del Bebe tiene 1 LED infrarrojo de alta intensidad para captar imagenes
claras en la oscuridad.

3. Reproductor de mésica

Mantenga presionado el boton ﬂ ” al menos durante 3 segundos. Se encendera el
reproductor de musica y sonara la cancion de cuna a través de la Unidad del Bebé.
Mantenga presionado el botén 3 segundos nuevamente y se apagara.

4. Funcién de intercomunicador
Mantenga presionado el boton " &' en la Unidad para Padres para hablar con su bebé
a través del altavoz de la Unidad para el Bebé.

5. Ajuste del volumen

Cuando el video se este reproduciendo presione el botdon de “ N/ (-) “para disminuir el
volume o el botén de “A\(+)” para aumentarlo. La pantalla mostrara el volumen actual
durante 5 sequndos.

6. Configuracién del modo activacién por sonido (VOX)
Ajustes del Sistema modo normal- modo VOX

7. Ajuste de sensibilidad VOX
Ajustes de sensibilidad bajo, medio, alto del modo VOX
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Configuracién basica del producto

1. Configuracién

a. Hora y fecha Time and date

@ Presione el botén ﬂ ” para ajustar el
“ARo”, “Mes”, “Dia”, “Hora” o “Minutos”
seguln sus necesidades.

® Presione este botén “ A\ (+)” para
aumentar los valores.

@ Presione este botdn “ W (-) ” para
disminuir los valores.

LCD backlight

Brightness

b. Ajuste del brillo del fondo de la pantalla
LCD

@ Presione este botén “/A\” para elegir
Time(sec) ajustar Brillo o Tiempo (Seg.)

L 080

2 Presione este botén “N\/ "o ﬂ ” para
ajustar sus valores.
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Guida all'installazione

1. Installazione e connessione dell'unitad bambino

(1) Collegare I'unita bambino e I'unita genitore:

Si prega di
premere il
tasto Pair sull
unita bambin..

Re-Registro
fotografica?

(2) Montare I'unita bambino sulla parete

Utilizzare il modello sottostante per contrassegnare il muro nella posizione corretta per
praticare i fori per le viti di montaggio a parete (non fornite). Le due scanalature nella
parte inferiore dell'estremita del bambino e le viti che sono state fissate al muro sono
utilizzate per appendere e fissaggio.

6mm
headscrew

6mm

headscrew

NOTA:

Non posizionare I'unita neonato alla portata dei neonati! Se l'immagine o I'audio sono
disturbati, provare a spostare il dispositivo in un'altra posizione e assicurati che non
siano vicini ad altri dispositivi elettronici.

20
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2. Ricarica e accensione/spegnimento

(1) Alimentazione unita bimbo

Utilizzare I'unita bambino con l'alimentatore continuamente acceso.

Alimentazione unita genitore

Quando l'unita genitore & completamente carica, pud essere scollegata e utilizzata.

(2) Accensione/Spegnimento

Tenere premuto il pulsante di accensione per almeno 3 secondi per accendere l'unita
genitore, quindi due unita verranno collegate automaticamente.

Introduzione alla funzione del prodotto

1. icona display LCD

(D indicatore di potenza del segnale @) allarme attivato ® Data e ora
(@ temperatura della stanza del bambino @ Indicatore batteria

21
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2. funzione di visione notturna
L'unita di controllo del bambino ha 1 LED ad infrarossi ad alta intensita per raccogliere
le immagini nitide al buio.

3. lettore musicale

Premere e tenere premuto il pulsante “ ﬂ ” per almeno 3 secondi per accendere il
lettore musicale e gio-care a Lullaby,attraverso I'unit bambino,premere a lungo |l
pulsante per 3 secondi di nuovo per spegnere.

4. funzione Intercom
Premere e tenere premuto il pulsante " é " push dall 'unita di controllo genitoriale per
parlare con il bambino attra-verso l'altoparlante dell'unita di controllo del bambino.

5. regolazione del volume
Quando il video é in riproduzione,premere ilpulsante N (-) "per diminuire il yolume oil
“/N\ (+)” per aumen-tare il volume, il display mostrera il volume corrente per 5 secondi.

6. Impostazione della modalita VOX
Modalitd normale/Modalita vocale

7. Regolazione della sensibilita VOX
basso medio alto

22
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Introduzione al menu importante del prodotto

1. Impostazioni

a.Oraedata Time and date

@ Premere questo pulsante® “per
scegliere di regolare “Anno”, “Mese”,
“Giorno”, “Ora” o “Minuto” in base alle
proprie esigenze.

@ Premere questo pulsante “\ (+)” per
aumentare i valori.

@ Premere questo pulsante “\/ (-) ” per
abbassare i valori.

LCD backlight

Brightness

b. Regolazione della luminosita della
retroilluminazione LCD

@ Premere questo pulsante* A\ ” per
Time(sec) scegliere diregolare la luminosita o

EEEE 080 lora (sec.)

u u u
@ Premere questo pulsante” "0 questo
pulsante“ﬂ ” per regolarne i valori.

23
Yoton bm.support@yoton.co




EDBN
EZ2—HEOBE

©W® © O

@ BRETARTLA— @ BBREY
@ B\RIETTAH BRIV hO—ILREY
@ BERZ @ <17
@ BR+REVIEREZY (AZ2—F—F) BE-REVITREY (AZ2—E—F)
® TRAZV @ RE—H—
® *=21—RE>/OKRZY @ REAVE2TI—R
24

Yoton bm.support@yoton.co




AAS DEFE

D S k-

@ HASLVR

® 1>75L v R LED
@ <1y

® LED

Lt 10): DLR 154
1. AAZ 5 ERDE) 15

® X7RE

@ RE—H—
BRAVE TR
@ REtLVHY—

() AASZEFEDRWVEMR BIZIET—TIVDL) ICBE AASDOLY %R LIZWMSFRICRITE T, RIFE=42—

DERICTHER CEDE T AIATDAEZRELEY,
(2) AAZ=BEICRY) 115

TOTTL—baEsEL BICRYAFXIBDONERIFSs. BOELVSRICEZ AT TIREL,

TUTAmm DEDXANELTVERAVEBAL XV EHOE T RICAHASTEXIDUBICEDE THRLNFES,

Yoton

25
bm.support@yoton.co




6mm
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Time and date

Month:

Day:

Hour:

Minute:

OK

Back
LCD backlight

Brightness

Time(sec)

ANA VEE MV3EE

RIVEAIVEE a7 58
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Q&A

1. Why is it producing a high-pitched noise ?

The units may be too close to each other.

Make sure the parent unit and the baby unit are at least 3.5 feet/1 meter away from each
other. The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the volume of the
parent unit.

2. Why don't | hear a sound/Why can't | hear my baby cry ?

(1) The volume of the parent unit may be set too low or might be switched off. Increase
the volume of the parent unit.

(2) The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too low. Set the microphone
sensitivity level to a higher level in the parent unit's menu.

(3) The baby unit and parent unit may be out of range of each other. Reduce the distance
between the units.

3. Why does the parent unit react too Strongly to unrelated sounds ?

The baby unit also picks up other sounds than those of your baby.

Move the baby unit closer to the baby (but observe the minimum distance of 3.5 feet/1
meter.

4. Why does the charging time of the parent unit exceed 4 hours ?
Perhaps parent unit is switched on during charging. Switch off the parent unit during
charging.

5. The specified operating range of the baby monitor is 1000 feet/300 meters. Why
does my baby monitor have a much smaller distance than that ?

The specified range is only valid outdoors in open air. Inside your house, the operating
range is limited by the number type of walls and/or ceilings in between. Inside the house,
the operating range is up to 150 feet/50 meters.

6. Why is the connection lost every now and then ? Why are there sound interruptions ?

(1) The baby unit and the parent unit are probably close to the outer limits of the operat-
ing range. Try a different location or decrease the distance between the units. Please
note that it takes about 30 seconds each time before a connection between the
units is established.

(2) You may have placed the parent unit next to a transmitter or other appliance, such
as another wireless telephone or 2.4GHz baby monitor.
Move the parent unit away from the other appliances until the connection is
re-established.
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